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Postscript

This is a very common edition for the Analects of Confucius,
which is in the written form of modern Chinese . The reason why it
is calléed The Paraphrase for the Analects is that firstly I think at
any rate we can’t wholly be in line with the original work ; howev-
er,we must do our best to conform to the original one.So unavoid-
ably there will be the subjectivity of the interpreter in his interpre-
tation. Secondly differing from the literal interpretation, due to the
divergence between the ancient Chinese and the modern Chinese, I
more advocate the meaning interpretation.

Hereby I should appreciate Mr. Liyan Li, Mr. tianchen Li and
Arthur Waley, the translators of this book from Chinese into En-
glish. I am also grateful to the book of The Analects written by Mr,
Zhigang Xu, which I comparatively make frequent reference for the
annotations during my deciphering. Because of my payiny more em-
phasis on the significance of the original work as well as the reduc-
tion of the possible difference between the original work and the in-
terpretation one due to the view angle of the individual people in
modern times, my employment and reference for the annotations are
somewhat different. The Enghsh titles are translated according to
the main contents of the chapters.

Finally I want to say thank you to Ms. LiLi, the editor of the
Publishing House of the Thread — bound Books, because it is she
whose great kindness helps to bring about this book.

Weijian, liu

April5,2005
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In the Chen State supplies fell short and his followers became so weak
that they could not drag themselves on to their feet. Zi Lu came to the Master
and said indignantly, "Is it right that even a gentleman should be reduced to the
lastextremity?" The Master said, " A gentleman withstands hardships, but when
petty men are so reduced they lose all self-control."
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The Master (Confucius) said, Zi Gong ,I believe you refer to me as one
whose aim is simply to learn and retain in mind as many things as possible. Zi
Gong replied, That is what [ thought. Is it not so? The Master said, No, I have




one (thread) upon which I string them all.
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The Master (Confucius) said, Zhong You those who understand moral force
are indeed few.
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The Master (Confucius) said, Among those that 'ruled by inactivity' surely
Shun may be counted. For what action did he take? He merely placed himself
gravely and reverently with his face due south; that was all.
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Zi Zhang asked about getting on with people. The Master said, Be loyal
and true to your every word, serious and careful in all you do; and you will get
on well enough, even though you find yourself among barbarians. But if you are
disloyal and untrustworthy in your speech, frivolous and careless in your acts,
even though you are among youf own neighbours, how can you hope to get on
well? When standing, see these principles ranged before you; in your carriage,
see them resting on the yoke. Then you may be sure that you will get on. Zi
Zhang wrote this down on his sash.
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The Master (Confucius) said, Straight and upright indeed was the recorder

Shi Yu! When the Way prevailed in the land he was (straight) as an arrow:
when the Way ceased to prevail, he was (straight) as an arrow. A gentleman




indeed is Qu Boyu. When the Way prevailed in his land, he served the State;
but-when the Way ceased to prevail, he knew how to 'wrap it up and hide it in
the folds of his dress'.
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The Master (Confucius) said, Not to talk to one who could be talked to, is

to lose a man. To talk to those who cannot be talked to, is to waste one's
words. 'He who is truly wise never loses a man'; but on the other hand, he
never wastes his words.
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The Master (Confucius) said, Neither the knight who has truly the heart of
a knight nor the man of good stock who has the qualities that belong to good
stock will ever seek life at the expense of Goodness; and it may be that he has
to give his life in order to achieve Goodness.
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Zi Gong asked how to become Good. The Master said, A craftsman, if he
means to do good work, must first sharpen his tools. In whatever State you
live, take service with such of its officers as are worthy and make friends with
such of its knights as are Good.
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Yan Yuan asked how to govern a State. The Master said, One would go by
the seasons of Xia; as State-coach for the ruler one would use that of Yin, and
as head-gear of ceremony wear the Zhou hat. For music one would take as
model the Succession Dance, and would do away altogether with the tunes of
Zheng; one would also keep clever talkers at a distance. For the tunes of
Zheng are licentious and clever talkers are dangerous.
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The Master (Confucius) said, The man who will not worry about what is
far off will soon find something worse than worry close at hand.
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The Master (Confucius) said, I haven't looked for one whose desire to
build up his moral power was as strong as sexual desire.
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The Master (Confucius) said, Surely one would not be wrong in calling
Zang Wenzhong a stealer of other men's ranks? He knew that Liuxia Hui was

| the best man for the post, yet would not have him as his colleague.
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The Master (Confucius) said, To demand much from oneself and little from
others is the way (for a ruler) to banish discontent.

15. 16
FE: “ANE ‘mz, wmzp &, &




Il O E

RKumzmMmaER?.”

[FiF3xx]

LT R CELR, EAR HA, KL

W EABIT.”

[T 8]

L Wz MEELH. LFXRMELE: HHE—
EELTFEEBRE, ZHILA “ZEAH. WH
HARVZERIN, A GEEL IF AR MR v 1 3 10 45 0k

2 KWz : ME&IPE. “K”, ®.

[(&Zixx]

The Master (Confucius) said, If a man does not continually ask himself
'What am I to do about this, what am I to do about this?' there is no possibility
of my doing anything to help him.
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The Master (Confucius) said, Those who are capable of spending a whole
day together without ever once discussing questions of right or wrong, but
who content themselves with performing petty acts of clemency, are indeed
difficult.
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The Master (Confucius) said, The gentleman who takes justice as his ma-
terial to work upon and ritual as the guide in putting what is right into practice,
who is modest in setting out his projects and faithful in carrying them to their
conclusion, he indeed is a true gentleman.
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